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ANNEX 3-D

TEXT OF THE STATEMENT ON ORIGIN

A statement on origin shall be made out using the text set out below in one of the following linguistic versions and in
accordance with the laws and regulations of the exporting Party. If the statement on origin is handwritten, it shall be
written in ink in printed characters. The statement on origin shall be drawn up in accordance with the respective
footnotes. The footnotes do not have to be reproduced.

Japanese version

(€3] 5 PO 74> S =T (HEL) )

ZOXEOHR LR LEMOENE WMHESRES ... (E2) ) &, 3l
BOWRET 555G 2R <IN, YLEMOFEMR. ... (& 3) MFEICHR
DIFEMTHLZ L2 BHETD

(AWb I FEEORKEE (E4) )

(i tHH D K4 X347 ([EFFICEDH0) )

Bulgarian version
(TIEPHIOIE OT .ottt TIO oottt ettt ®)

V3HocuTenaT Ha NpomyKTUTE, 00XBaHATM OT TO3M MOKyMeHT (u3Hocuten Ne ... (%)), meknmapupa, ue OCBeH KOraTo e OTOeIisI3aHo
IIPYTO, Te3M MPOMYKTH ca c/chbe ... mpedepeHumaren mpousxox (3).

(Manon3sanm kputepuu 3a npousxorn (%))

Croatian version
(RAzdoblje: 00 ... O o @)

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (referentni broj izvoznika: ...................... (?) izjavljuje da su, osim ako
je drukgije izricito navedeno, OVi Proizvodi ............ococvvviiiiiiiiiii preferencijalnog podrijetla (3).
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(Primijenjeni kriteriji podrijetla (%))

Czech version

(OBAODBI: 00 ... GO e ©)
Vyvozce vyrobka uvedenych v tomto dokumentu (referencni ¢islo VYvozee ..........cc.cocivviiiiiiiiiiinn, (%) prohladuje, ze
kromé zietelné oznacenych, maji tyto vyrobky preferencni pavod V ... ©).

(PouZit4 kritéria pavodu ()

Danish version

(Periode: fra ........oooviiiiiice Tl ®)
Eksportaren af varer, der er omfattet af nervaerende dokument, (eksportagrreferencenr. ......................oooe. (4), erklerer,
at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praeferenceoprindelse i ..............ccoooviiiii (®).

(Anvendte oprindelseskriterier (%))

Dutch version

(THAVAK: VAN .o TOLEN MEL oo ®)
De exporteur van de producten waarop dit document van toepassing is (referentienr. exporteur ...............c.cccooevnnn “)
verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze producten van preferentiéle
OOFSPIONG ZHJN UL ..t (©).

(Gebruikte oorsprongscriteria (%))

English version

(Period: frOmM ..o 10 Lo ®)
The exporter of the products covered by this document (Exporter Reference No .............. (%) declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are Of ............cccccoviiiiii preferential origin (5).

(Origin criteria used (%))
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(Place and date (%)

Estonian version

(Ajavahemik: @lates .............cccooviiiiiiiiiiii e, KUNI o ®)
Ké&esoleva dokumendiga h&lmatud toodete eksportija (eksportija viitenumber ..................cccceveennn. (%)) kinnitab, et vélja
arvatud selgelt osutatud juhtudel on need tOOted ...........cccooiiiiiiiiiii sooduspéritoluga (4.

(Kasutatud paritolukriteeriumid (%))

(e B vélinen aika (%)
Tassa asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (viejan viitenumero ....................... (3) ilmoittaa, ettd nd&mé tuotteet ovat,
ellei toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ................ccoooiiviiiiiiii alkuperétuotteita (*).

(Kaytetyt alkuperékriteerit (°))

French version

(PEFIOdE: dU ... AU .o ®)
L'exportateur des produits couverts par le présent document (ne de référence exportateur ............... (%)) déclare que, sauf
indication claire du contraire, ces produits ont I'origine préférentielle ...............c..coociiiiiiii ().

(Critéres d'origine appliqués (%))

German version

(ZEItraum: VON ..o DIS Lo ®)
Der Ausfuhrer (Referenznummer des Ausfihrers ................... (%)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht,
erklart, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben, préferenzbegiinstigte Ursprungswaren ........................ (#) sind.

(Verwendete Ursprungskriterien (%))
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(Name des Ausfuihrers in Druckbuchstaben)

Greek version

(TTEPLOBOG: ATMO .ottt G 1ttt ®)
0 ekayoyéag Tev mPoidVTEY Tou KaAUTTOVTAL and To Tapdv £yypago (ap. avapopis eEay@YEd .................. (®) dnhaover o,
EKTOG av pTa SNAGVETAL dIAQOPETIKA, AUTA TA TPOTOVTE EIVAL TPOTLOUIKNG KATAYOYIS . vrevvvreiiriiiiariareieieeiraianenaes @).

(Xpnotponototpeva kprerpla katayoyns ()

Hungarian version

(IABSZAK: ... SOl o -ig (Y)
A jelen okméanyban szerepld &ruk exportére (az exportér azonositd szama ..o, (9) kijelentem, hogy
egyértelmd eltérg jelzés hidnyaban az &ruk preferenCidlis ...............cccoooviiiiiiii (%) szdrmazésuak.

(Alkalmazott szarmazasi feltételek (%))

Italian version

(Periodo: dal ........ccooeiiie i Al @)
L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento(numero di riferimento dell'esportatore ..................... ®)
dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale .................ccoocoiiiiiiii ©).

(Criteri di origine usati (%))

Latvian version

(LAIKPOSMS: MO ..o TAZ o ®)
To produktu eksportétajs, kuri ietverti Saja dokumenta (eksportétaja atsauces NUMUIS ...........ccccoeeviveenns (%), deklare, ka,
iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiem ir ...............c.coooc preferenciala izcelsme ().

(Izmantotie izcelsmes Kriteriji ()
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Lithuanian version

(LaiKOtarpis NMUO .....voieiiiiieiiccee e TKE o ®)
Siame dokumente idvardyty prekiy eksportuotojas (Eksportuotojo registracijos Nr. ......................... (?) deklaruoja,
kad, jeigu aiSkiai kitaip nenurodyta, tai Yra ............ccocoiiiiiiiiiii preferencinés kilmés prekés (3).

(Taikyti kilmes kriterijai (%))

Maltese version

(Perjodu: MINN ..ot S ottt ®)
L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (Numru ta' Referenza tal-Esportatur ........................... (?) jiddikjara
li, hlief fejn indikat b'mod car i mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' origini preferenzjali .......................ccoco ®).

(Kriterji tal-origini uzati (*))

Polish version

(OKIES: OU ..o O o ®)
Eksporter produktéw objetych niniejszym dokumentem (nr referencyjny eksportera ...............c.coooen. (%) deklaruje, ze
z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te majg preferencyjne pochodzenie ... ().

(Zastosowane kryteria pochodzenia (*))

Portuguese version
(PEriOdO: de ......iiiiiiis e B e ®)

O abaixo assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento [referéncia do exportador
NO (3], declara que, salvo indicagdo expressa em contrario, estes produtos sdo de ...........................
origem preferencial (3).

(Critérios de origem utilizados (*))
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Romanian version

(Pericada: de la ......oooviiiiiiii PANZ 18 ..o ®)
Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document (numirul de referingd al exportatorului
...................................... (%) declara cd, exceptand cazul Tn care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de
OFIGINE PrEFEIENEIAIA ... ... ettt ®

Slovak version

(Obdobie: 00 ......cooiiiii O o ®)
Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (referencné ¢islo VYVOZCU ..o, (®) vyhlasuje, Ze
pokial nie je jasne uvedené inak, maju tieto vyrobky preferencny povod V ............ccooiiiiiiiiiii @)

(Pouzité kritéria pévodu (%)

Slovenian version

(Obdobje: 00 ... GO o ®)
Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (referencna St. izvoznika .................ccocooviiiiinienn, (3), izjavlja, da, razen
¢e ni drugace jasno navedeno, ima to blago preferencialNo ... poreklo (3).

(Uporabljeni kriteriji glede porekla (%)

Spanish version

(Periodo: del .......coovviiiiiiiiiiccc Al ®)
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (ntmero de referencia del exportador ................ ®)
declara que, excepto donde se indique claramente lo contrario, estos productos son de origen
PREFEIENCIAL ..o i @)

(Criterios de origen aplicados (%))
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Swedish version

(Period: Fran den ..o, tillden ..o ®)
Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (exportdrens referensnummer ..............cc....coovvn. (?)) forsakrar
att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, ..................ccccooiiiiiii har formansberattigande ursprung (3).

(Ursprungskriterier som anvants (%))

() If the statement on origin is completed for multiple shipments of identical originating products within the meaning of
subparagraph 5(b) of Article 3.17, indicate the period for which the statement on origin will apply. That period shall not exceed
12 months. All importations of the product must occur within the period indicated. Where a period is not applicable, the field can
be left blank.

(®) Indicate the reference number through which the exporter is identified. For the European Union exporter, this will be the number
assigned in accordance with the laws and regulations of the European Union. For the Japanese exporter, this will be the Japan
Corporate Number. Where the exporter has not been assigned a number, this field may be left blank.

(®) Indicate the origin of the product; the European Union or Japan.

(%) Indicate, depending on the case, one or more of the following codes;

‘A" for a product referred to in subparagraph 1(a) of Article 3.2;

‘B'  for a product referred to in subparagraph 1(b) of Article 3.2;

‘C'  for a product referred to in subparagraph 1(c) of Article 3.2, with the following additional information on the type of product
specific requirement actually applied to the product;
‘1" for a change in tariff classification rule;
‘2" for a maximum value of non-originating materials or a minimum regional value content rule;
‘3" for a specific production process rule; or
‘4" in case of application of the provisions of Section 3 of Appendix 3-B-1;

‘D’ for accumulation referred to in Article 3.5; or

‘' for tolerances referred to in Article 3.6.

(%) Place and date may be omitted if the information is contained on the document itself.



